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Takum 00pazoM, MbI MOKEM KOHCTaTHPOBATh ciieayroniee. Kaxplil 36k IMeeT 0co0yi0 KapTHHY MHUpa, pel-
CTaBJISIOLIYI0 COO0M COBOKYITHOCTH 3HAHMH YEJIOBEKa O MUPE U 0 caMoM cele, KOTopasi OTpakaeT MO3HaBaTEIbHBIN
OITBIT YeJIOBEeKa B IPOLIECCE OCMBICICHHS UM OKPY’Karolleil AeHCTBUTENEHOCTH. SI3bIK (POPMUPYET TMYHOCTD, HALH-
OHAJIbHBIN XapaKTep STHUUECKOH OOLIHOCTH HAapoJia, OH CIIOCOOEH OTPaXKaTh U COXPAHATH KyJIbTYPHBII MHp CBOETO
pedeBoro KoswieKkTHBa. OCOOCHHOCTH S3BIKA OMPEACIIIOTCS 00IIECTBEHHO-UCTOPUIECKUAM OITBITOM, KOTOPBIA M (op-
MHpPYeT B CO3HAHMH HOCHTEJEH sA3bIKa KapTHHY MHpa, OTJIMYHYIO OT KapTHHBI MUpa IPYTHX S3BIKOB, IPHIALT JeH-
CTBUTEJFHOCTH CIICLIU(PHIECKYIO OKPACKY.
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THE ANALYSIS OF LEXICAL UNITS, ENTERING THE LEXICAL-THEMATIC GROUP “MAN'S HABITUS”:
COMPARATIVE ASPECT (BY THE MATERIAL OF THE RUSSIAN, TAJIK AND PERSIAN LANGUAGES)
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Ural State Pedagogical University
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The article demonstrates that national worldview is manifested in general ideas of people , belonging to one ethnic group, about
reality, in their one-type reactions on typical situations, in similar evaluations and judgments, in proverbs, aphorisms, sayings.
Mainly color comparisons are examined, in which the most essential and important part of these general ideas is rendered.
The author of the paper also notes that linguistic means in particular give important information about the specificity of national
world perception and national character.
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B cmamve uccreoyromea cayuau ynompebaenus @. I Jlopkoll ananumuieckux KOHCMPYKYuil co ciosom «colory
(yeem) 6 nosmuueckom coopnuxe «Lfvleanckuii pomancepoy. Jannvie KOHCMPYKYUU He XapakmepHul 0 NOImuye-
cko2o azvika Jlopku, ucnonw3youezo 8 OCHOBHOM ClO8ApHble UMY KOHMEKCMYydbHble yeemoobosnavenus. Pazou-
paromes 06e pasnuuHvie N0 CMpyKmype KOHCmpykyuu — «zapatos color corintoy u «color de vena y Danubioy, —
KOmMOopble CnOCcOOCMEYIOM CO30AHUI0 CKPbINO20 CKEO3ZHO20 CIOJICEMA NPOU3EEOeHUs.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: aHaIUTHUECKUE KOHCTPYKINY; aHAIUTUYECKUE 1[BETOO003HAYECHHS; KOHTEKCTyaIbHbIE
BeTO0003HAYCHHUS; [[BETOBOM AnHTeT; modtndeckuit si3pIk D. I'. Jlopkw; «{pranckuii pomancepo» @. I. Jlopku.

TuxonoBa Oxcana BukropoBHa
Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeerHblll yHUusepcumemn
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AHAJIMTHNYECKHUE KOHCTPYKIIUH CO CJIOBOM «COLOR» (IIBET)
B CBOPHUKE «IIBITAHCKHI1 POMAHCEPO» ®. I'. JOPKA

B noastnueckom sizpike @. I'. JIopku MIMPOKO MCHONB3YIOTCS IIBETOBBIE 00pa3bl. COIIacHO HAIIMM IIOJICUETaM,
B 195 cruxotBopenusix (13 304) ucnosnbzyercs 502 1BeTo0003HAUCHUS, BBIPAKCHHBIX THIIOHUMaMH U TUIIEPOHUMAMHU
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L[BETA ¥ IPOU3BOJHBIMH OT HHUX ciioBaMH. OJIHAKO MMOMUMO CJIOBAPHBIX MOAT aKTHBHO HCIIOJIB3YET KOHTEKCTYallb-
HBIE IBETO0003HaYeHNs, O0Jiee BEIPa3UTEIILHbIE, YeM «3aTEPTHIC» TUIIEPOHUMBI 1IBETA.

VYka3aHue Ha I[BET HE BCET/a KOHTEKCTYalbHO OJHO3Ha4HO. B Takux cmyuasx Jlopka mpuberaer x aHanuTnde-
CKAM KOHCTPYKIHSM CO CIOBOM «color» (IIBeT): «color + cymiecTBUTENBHOE» WM «color + mpemior de + cymie-
CTBHUTEIBHOE», — B KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCS KaK KOHTEKCTyaJIbHbIC IBETOOO03HAYEHMS, TaK U cioBapHsIe. [1o Hammm
HaOJIOICHMSIM, B CBOEM JIMpHUYecKoM TBopuecTBe JIopka 15 pa3 obparmaercst k aHanuTHIecKnM (hopMam it yKa3aHHsI
Ha IBET: «CYIIECTBUTEIBHOE + color + cymecTBUTENBHOEY (6), «CyIIecTBUTeNbHOE + color + mpemior de + cyiie-
ctBuTenbHOE) (9). B «PomaHcepo» Takume KOHCTPYKIIHMH HCIIONB3YIOTCS JBaXIBI: «zapatos color corinto» (Tydmu
1Bera KopuHdckoro) [9, ¢. 52], «color de vena y Danubioy» (1igera Bensl u lynas) [Ibidem, c. 86].

B cruxorBopennn «Cmepth AHTOHBUTO 2516 Kambopuo» (Ne 12), moBecTByrolieM o rudeu nblraHa, aHalIuTHye-
CKasl KOHCTPYKIHMs «zapatos color corinto» (OykB. «Ty¢un 1BeTa KOpUH(CKOr0») HUCHONIB3YeTCs Uil 0003HAYCHUS
KpacHOTo LIBeTa:

Lo que en otros no envidiaban, To, 4TO B APYTrUX HE BBI3BIBATIO MX 3aBUCTH,
ya lo envidiaban en mi. OHU HCHABHUJICIU BO MHE:

Zapatos color corinto, Tyduu uBera kKopuHpckoro,

medallones de marfil, Me/IaJbOHbI CIIOHOBOU KOCTH,

v este cutis amasado U KOXY JIHI[A, 3aMEIIaHHYIO0

con aceituna y jazmin [Ibidem, c. 52]. Ha OJIMBKOBOM MacJie C >KaCMUHOM

(30ecv u danee nepesoo naw — O. T.).

KoHcTpyKumy Takoro Tura siBIsIoT co00i npuMep npouecca aabekruBanui. CoBpeMEHHBIH TOJIKOBBIH CIOBAPh
ompenensier «corinto» (0ykB. «Kopun¢, orHocsmmiicst k ropoay Kopund, kopuHdceknii») Kak cylecTBUTENBHOE,
HCTIONB3yeMoe U B KadecTBe npunaratensHoro: «Corinto. 1. m. Color de pasas de Corinto... U. t. c. adj.» [7] («uBeT
KOPHH(CKOTO M3IOMA; ...yHOTpeOIsIeTCsl TakKe B KadyecTBe IMpuiaraTelbHoroy»). OmgHako Jlopka HCIoibp3yeT ero
B COUYETAaHUH CO CIOBOM «color» (uBeT). Ckopee Bcero, MpUYNHA 3TOTO B TOM, YTO COBPEMEHHHKH 1103Ta HE BOCTIPH-
HUMAIU CJIOBO «corintoy» (kopuH(CKUil) Kak nBeToobo3HaueHne. OTciona HeOOXOANMOCTh YKa3aTh €ro IIBETOBOE
3HaYEHUE C IOMOIIBIO CI0Ba «color» (1BeT).

Cxomaerit mpumep mnpuBoautT JI. B. Vemenckumit w3 Tperneit ThaBel (XXXVII) «Eprenms Ownernna»
A. C. IlymikuHa B cTpokax o TaTbsiHe, KOTopasi, cracasch 6erctBoM oT OHeruHa:

Kyctsl cupen nepenomana,
10 IIBETHHUKAM JIETS K py4bio [4, c. 240].

CJ10BO «cUpeHb» OIMH TOJIbKO pa3 ymnorpeOmsercs IlymkuHbIM, 4TO camMo no ceOe HATaJIKMBAaeT HA MBICID
0 TOM, 4TO OOBIKHOBEHHOE CEro/iHs pacTeHUE He OBbIJIO CTOJb PACIPOCTPAHEHO B IYIIKWHCKYIO 3TI0XY. DTy MBICIBH
MOATBEpXkKAaeT U (popMa, B KoTopoi [IylIKMH rOBOPUT O CHUPEHU: «KYCTHI CHpEH». | 0OBOpsi O 3HAKOMOM DPacTEHHH,
YeJIOBEK BPSJL JIM CKAXKET «IepeBo Oepé3a», a 0 HE3HAKOMOM — BIIOJIHE, HAPUMED, «IAEPEeBO apaykapus» [6, c. 269].
[TomoOHOE sBIEHNE WILTIOCTPUPYET U IIPUMEP C «color corintoy (IBeT KOpHH(CKHIA).

Konctpykunn mogobHoro tima: «vestido color pulga» (mnatee mBera 6moxwm), «luces escarlata» (oram anbie) —
B CBOE BpeMs OCYXIATUCh KomyMmOmiickum rpammMatictoM P. X. Kyspso (1872), HO momyumny OIMpOKOE pacrpo-
CTpaHCHHE B COBPEMEHHOM JINTEPaTYpPHOM MCTIAHCKOM sI3BIKE [2, ¢. 99].

[Ipu >TOM 1BET «corintoy (KOpHH(CKHUN KPaCHBIH) OTHOCUTCS K CHHOHAMAM ITypITypHOTO I[BeTa [8] M yKa3bIBaeT
Ha JIOPOrOCTOAIIYIO Belllb, aTpUOYT OOraToro 4esioBeKa, apUCTOKpaTa, AaXke UMIEepaTopa, KOTOpOMY HO3T ynoJo0-
nsieT AHTOHUO 3a OeccTpaliue nepej JuioM cMepTH [S].

Jpyras aHanuTuueckas KOHCTpyKuus «color de vena y Danubio» (1iBera BeHbl 1 [lyHast) HCIIOJNB3YETCS] B CTUXO-
TBOpeHnH «Pamaps 1 AMHOH» (Ne 18), moBecTByIOIIIEM O HACHUJIMH, COBEPIICHHOM AMHOHOM, CBIHOM BETX03aBET-
Horo uaps JlaBuna, HajJ CBOEH CeCTpoOi:

Thamar entrd silenciosa ®damapp BOIILIA, THXAS,

en la alcoba silenciada, B CHIBHIO IPUTHXILYIO

color de vena y Danubio, 1BeTa BeHbI H JlyHast

turbia de huellas lejanas [9, c. 86]. MYTHasI/TPEBOXHAs OT CJIC/IOB JaJbHUX.

OT0 npuMep pa3BEPHYTOTO 3IUTETa, OCHOBAHHOTO Ha KOHCTPYKIHH «color + npensior de + CylniecTBUTEIBLHOEY.
Konctpykuus «color de vena y Danubio» (11Beta Bensl u [lyHasi) He COAEPKUT NPSIMBIX YKa3aHUI Ha IBET (CIOBO
«corinto» ornpezaensieTcs cIoBapéM Kak LBET, B OTJIMYHE OT 0003HAYEHHs YaCTH YEJIOBEYECKOro Tella «venay (BeHa)
u Tononuma «Danubio» ([lyHait)).

MO>KHO TIPEIONIOXKHTh, 4TO «color de vena» (1IBeT BEHBI) O3HA4aeT «royy0oi», Tak Kak BEHbI Ha 0eJoil Koxe
KaxyTcs roryosiMu. Hanpumep, B nexmmn o «KonpioenpapIx mecHsx» @. I'. Jlopka, onmuceBas 6€I0K0XKYI0 KOPMHU-
JIUITY, HAa3bIBaeT e€ BEHBI ToyobMH [ 3, c. 33].

CrnoBo «Danubioy» ([lyHaif) Takke KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha 3TOT IIBET, SBILLICH anrro3ueil Ha Baimbe U. Illtpayca
«Ha mipexpacaom roxyoom dynae» [1, c. 330]. Boszuukaet Bompoc: 3adeM Jlopka ynoTpeOseT moapsia JBa KOCBEHHBIX
yKa3aHUs Ha roiry0oii BeT? Bo3MoKHO, 371ech IMeeT MeCTo HeKoe MoAo0ue MOTHIECKOTo MapoHuMa: ¢itoBo «Danubi»
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([ynaii) nopoxnaaer accouunaryio co cronuueid Ascrtpun (BeHoit), B koTopoii npoTekaeT peka. B Bene muprxuposan
u counnsin U. Itpayc, mocBATUB ropoay HecKosibko BasibcoB [Tam xke]. Takum oOpaszom, cioBo «Danubioy» ([IyHait)
«TIOTIPABIISIET» 3HAYCHHE CJIOBA M3 MPEIIIECTBYIOIMIET0 KOHTEKCTa «venay (BeHa) Ha «Viena» (Bena): «uBera Bensr
u JlyHas». FIMeeT MecTo cMeIlEeHHE CMBICIIOB: «LIBETA BEHb — «1BeTa JlyHas» — «uBeTa Bensl u JlyHas».

Tomornm «Danubio» (yHaif) Takke UMeEeT KOHTEKCTYaJIbHOE 3HAUCHUE «TANEKHUN), «HE3ICIIHUI», YTO TOA-
TBepkaaeTcs Gppa3oif B koHIE yeTBepocTruins «turbia de huellas lejanas» (MyTHas OT cIe10B JaTbHUX).

Jpyroe KoHTEKCTyampbHOE 3HaUeHHE ToroHnMa «Danubioy» (yHait) — «OIaropomHbIiy, «M3bICKAaHHBID (aUTI03UsI
Ha TIOITYJISIPHOCTH BaJIbca B BHICIIIEM CBETE aBCTPHUHCKOM CTOJHIIBI), COOTBETCTBYIOIIEEe 00pasy NyIeHCKOH IPHHIECCHI.

O6nuk uyzeiickoil npunneccsl ®amappb, gouepu uaps JlaBuaa, onuchBacTCsS B MOMCHT, KOT/Ia OHA MOSBUIACH
nepen cBouM Opatom. [lepBast yacTb dpassl «color de venay (11BeTa BeHbI) MOXET yKa3bIBaTh M Ha 0COOYIO apUCTO-
KpaTUuecKylo OelM3Hy M NpO3pavyHOCTh KOokM Pamapb, nmoquépkuBas e€ 1apckoe JAOCTOMHCTBO IO acCOLUaluy
¢ dpaseosioruzmom «sangre azul» (roiayoas kpoBb): «Sangre azul. 1.f.Linaje noble» (61aropoaHoe, apucTokpaTuye-
ckoe npoucxoxnaenue) [7]. CBemiblii ToH koxxu Pamappb nouépkuBaercs U B o0pasze «rubio mapa» (OykB. «cBeTias
KapTa») ¢ KOHTEKCTYyaJIbHBIM 3HAaUEHHEM «CBeTIasi Koxka damapby.

OCHOBHOE KOHTEKCTyallbHOE 3HaueHHe (pasbl «color de vena y Danubio» (mBeta BeHbl u [lyHas) ykaspIBaeT
Ha Toiry0oii nBeT: «@PaMaph BOIIA THXas, TOIYOOTro IBETa» (MM «CHHETO LBETa»), T.€. «MEPTBEHHO-OIeIHAS», UTO —
B COYETAHUH CO 3HAYCHUEM «IANEKHIH» — MPHOOPETET JONOIHUTENEHOE 3HAYCHUE «OTCTPAaHEHHAS».

AHanmuTtraeckoe Beroodo3HadeHne «color de vena y Danubioy (uBeta BeHsI U JlyHas) MTOMHMO KOHTEKCTYalIbHO-
TO 3HaueHMs 1BeTa («roiry0oii») MMeeT 3HaUeHHEe «apHUCTOKPATHYECKUI», «IIaPCTBEHHBII», «MEPTBEHHO-0JIETHEIN,
«BCTPEBOXKEHHBINY, «IANEKNIN», «OTCTPAaHEHHBIN.

B nenom, Jlopka obpariaetcsi K aHATUTHYSCKUM [IBETOOO03HAYCHHUSIM CO CJIOBOM «color» (1BeT), Korma eMy Heoo-
XOIUMO HUCIIOJIBb30BaTh B KAY€CTBE BBIPA3UTEIIbHBIX KOHTCKCTYaJIbHbBIX HBCTOO603Ha‘IeHHﬁ CJIOBA, KOTOPLIC emé 1100
HE MBICIISITCSI BCEMH YHATATEISIMU KaK 0003HAYEHUS IBCTA, MO0 ¥ BOBCE MMH IIOKA HE SABJISIIOTCS.

B o0oux ciydasix MoaT UCTONb3yeT aHATUTHIECKUE KOHCTPYKIIMH B OTIMCAHUU 0CO0 IAPCKOTr0 pojia: UyAeHCKOn
uapeBabl daMapp M LplraHa AHTOHHO, O OJAaropoJCTBY M OECCTPAalIUIO YHOAOOJSIEMOro II03TOM HMIIEpaTopy.
Amnanutnyeckoe 11BeT00003HAUYEHHE yJYaCTBYET B CO3JaHWHU LAPCTBEHHBIX 00PA30B U CIYXKHT JUIS aCCOIMATHBHON
CBSI3U MTOJJOOHBIX 00Pa30B M CO3aHMH CKPBITOIO CKBO3HOT'O CIOKETa COOpHHKA.
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ANALYTICAL CONSTRUCTIONS WITH THE WORD “COLOR”
IN THE POETRY COLLECTION “GYPSY BALLADS” BY F. G. LORCA
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The article explores the cases of analytical constructions with the word “color” in the poetry collection “Gypsy Ballads” by F. G. Lorca.
These constructions are not typical for the poetical language of Lorca who used basically lexical or contextual colour terms.
The paper analyzes two constructions of different structure - “zapatos color corinto” and “color de vena y Danubio” — which
promote the development of an implicit transparent storyline of the poetical work.

Key words and phrases: analytical constructions; analytical colour terms; contextual colour terms; colour epithet; F. G. Lorca’s
poetical language; “Gypsy Ballads” by F. G. Lorca.



